
Knédlik 
A knédli eredetileg gömbölyűre formált főtt tészta, 

tehát gombóc kívánt lenni, de — s erről győznek meg 
a csehországi tapasztalatok — az idők lapos kenyér-
pótlóvá silán.vították. Am még eme átformált helyze-
tében is képes olyan bravúrokra, hogy a magyar per-
kelt és a szegedi gulas társaságában egy prágai ven-
déglő asztalan megjelenisn. A knédlinek története van, 
ha nem is kereKded, s eme lényegi elem lehetővé te-
szi számára, a szaftos körítás fölitatását, amely körül-
mény már csak az aranyló sörökre gondolva sem utolsó. 

Szakirodalom 

Ha útra kél a magyar 
dolgozó, jól teszi, ha úti-
könyvekkel szótárakkal 
fölszerelkezik. Jómagam 
is vásároltam Csehorszá-
gi utazások címmel egy 
egészen használható, in-
formatív kiadványt. s 
mellé — az elárusító 
hölgy javaslatára — egy 
cseh—magyar úti szótárt. 

Ez utóbbi kiváló szol-
gálatokat tett, ám ennek 
részletezésétől eltekintek. 
Inkább sajátosságaira 
szeretném fölhívni a fi-
gyelmet. Kezdjük azzal, 
hogy a szótárak szabá-
lyait betartva legelején 
nyelvtani táblázatok ol-
vashatók. Ezekből kitű-
nően megtanulhatja a 
magyar turista a magyar 
igeragozást, a névszók 
paradiagramáiról nem 
is szólva. 

De nem is ez teszi iga-
zán hasznossá eme szak-
irodalmat. hanem az, 
hogy hiányzik belőle a 
jó napot (és tsai), a kö-
szönöm. a kérem és né-
hány ehhez hasonló szó 
cseh megfelelője, viszont 
— kiváló örömömre — 
megtudhattam, hogyan 

v szól csehül a turistauta-
kon elengedhetetlenül 
használandó propagan-
dista, szocialista perkölt-
ség kifejezés. 

Vonaton 

A vonaton kos1//* lesz 
az ember, de nincs pa-
pírtörölköző a mosdóban 
és az iszonyú hőségben, 
pontosabban a büfékocsi-
ban ránk lőncsölt lan-
gyos sörtől fölfordul a 
gyomor. Sebaj, utazunk. 
Más: drámai párbeszed. 
Ottókám, mo«t etesselek 
meg. vagy ha elindul-
tunk? Kérsz a szendvics-
ből, vagy cseh sajtot ad-
jak? A tej nálad van, 
Ottókám. esetleg kezdjük 
kávéval? Te főzöd a leg-
jobb kávét, szörnyű ez a 
hőség. nem? Arrafelé 
még örülni lehet a ma-
gyar szónak, így hát az 

összefoglaló válasz: ször-
nyű! Maguk milyen jól 
beszélnek magyarul! — 
így az asszony. Igen, 
mondom, mivel magya-
rok vagyunk magyaror-
szági magvarok Miért — 
szól erre csodálkozó asz-
szonyára nézve Ottókám, 
aki Madridba utazik, az 
mind spanyol? 

Nézünk a semmibe. Ot-
tókám pipázik, a Rudé 

Právot olvassa, maid az én 
egyhetes Népszabadságo-
mat. az asszony locsog. 
Kettős állampolgárságú 
magyar, de színtiszta pso-
tairéni Lujza. Fiatal ko-
rában Méhes Marietta le-
hetett. 

Száztornyú város 
Turistatörténeti köz-

hely, hogy Prágát a 
száztornyú város néven 
is nevezik. A valóság 
nem ácsingózik ettől tú-
lontúl távol, de többnyi-
re fel van állványozva. 
(A határozó itt valódi ál-
lapotot fejez ki) Iütva az 
állványerdőt — hol az 
állványtól nem lehet ki-
silabizálni a műemléket 
— kissé elszontyolodik az 
alkalmi látogató. Kinek 
van némi ismerete a kö-
zelmúlt eseményeiről, 
összerakhatja az ok-oko-
zati viszonyokat. 

Történt, hogy 1971-ben 
a cseh kormány műem-
lékvédelmi körzetté ((ott 
úgy mondják: rezei-vá-
tummá) nyilvánította a 
fővárost, ez tény. Gon-
dolom. nekiálltak a res-
tauráláshoz, csak úgy 
emelkedtek a hatalmas 
állványzatok, majd be-
gyűrűztek az általános 
válság árhullámverései, s 
azóta rozsdásodnak a 
szerkezetek. De aggoda-
lomra nincs ok. szakér-
tők szerint 10—15 évig is 
kibírják a megpróbálta-
tást, legföljebb néhány 
korhadt deszkát keil 
majd kicserélni. S mind-
ezek mellett optimizmus-
ra ad okot. hogy leg-
alább az állványok elké-
szültek. 

Pénztár 

A pozsonyi vér kívül 
kissé elhanyagolt, de az 
általános rendezés jelei 
a falakon belül egyértel-
műen jí-zik a változtatás 
szándékát. A nyári szü-
netet hasznosan eltöltő 
középiskolások nyírják, 
locsolják a gyepet, söprik 
a belső udvart. Sok. gon-
dosan rendezett kiállítás 
mutatja be a tájék népei 
közül a nagy-morvák és 
a szlovákok életét, régé-
szeti és numizmatikai 
gyűjtemény várja a láto-
gatókat. A legnagyobb ki-
állítás — címe: A szlo-
vák ember forradalmi 
hagyományai — a nem-
zet történetét mutat ja 
be. 

Ahogv lenéz az ember 
a vár lőrései között, az 
Óvárosban megpillantja a 
koronázási templomot, 
hol hajdanán magvar ki-
rályok és királvnék trón-
igényét legitimálták, s új-
ra csak azon jár az esze. 
miért csak ezt az egyet-
len szót olvashatja itt 
anyanyelvén: pénztár? 

Nemzetek 
Mi errefelé. középre 

szorulva, népiélekben is 
gondolkodunk, bár Joszif 
Viszarionovics egykori 
meghatározásából nem 
teljes mértékben értünk 
egyet az erre vonatkozó 
passzussal. De mivel 
egyelőre nincs jobb sza-
vunk — tán csak a kul-
túra magasztos fogalma 
—. reá kényszerül gon-
dolkodásunk eme dege-
neraüsszimuszi termino-
lógiára Szóval, a népeK. 

Kezdetben van német. 
Háttérben a kölni dóm 
méreteit lepipáló márka-
torony, annak árnyéká-
ban a nyírott bajusz és 
a vasalt nadrág, nomeg 
a hangos pedantéria. Jön 
kutyástól, macskástól, s 
a lőportoronyból vunder-
sön a kilátás és Spilberg 
fagyos kazamatáiban ki-
állítási tárgy az egykori 
— das ist érthetetlen — 
rebellió. (Lásd még: kis-
nemzetek nyomora.) 

Aztán jöhet a többi. 
például a francia. Szavát 
nem értik, legföljebb az 
utazási irodában, de job-
ban jár. ha elhelyezked-
vén reá áll szája a cváj-
bírre. mert itt az megy, 
érezni a monarchia köze-

lét. De nem sorolom, jöj-
jön — hol másutt? — a 
sor végén magyar. A, ma-
gyaré. legyint a Szent 
Tamás sörözőben a főúr, 
ezek csak inni jöttek, 
templom egerei a szen-
teltvizet. 

S. hogy gömbölyödjék 
a knédli: mi errefelé, 
Formán szavaival élve, 
mindig mást gondolunk 
a szavak mögé, talán még 
én is, így hát némafil-
met kellene csinálni, 
vagy ha már költővé 
gyúrt a megmásíIhatat-
lan. menetrendet kellene 
írni. bár ezt már Rapír-
ra vetette egy jeles szer-
ző. 

>1 sör habja 

Nem kell különösebb 
etimológiai készség ah-
hoz, hogy a Csehszlová-
kia szóból kielemezzük 
az álladalom négy alko-
tóelemét: a cseheket, a 
szlovákokat, a morvákat 
és a sört. (Aki itt a bo-
rovicskára, a tréningru-
hára és az olcsó lábbe-
lire is gondol, az előbb-
utóbb el fog veszni a 
részletkérdésekben.) Nos. 
ha már csak az alföldi 
ember humorérzékére és 
a hegyvidéki származék 
magas szintű öntudatára 
gondolok, némiképp vá-
zolható a csehszlovákiai 
néplélek is, mondjuk a 
sör habjának minősége és 
mennyisége szempontjá-
ból. 

Szlovákiában például 
oly mértékű habbal lát-
ják e] az italt ami ná-
lunk negyedosztályon 
képzelhető el. szinte fele-
fele arányban. Régi vic-
cel élve borotválkozási le-
hetőséget kínálnak. Mor-, 
vaország fővárosában ma-
gyaros tempóban hozzák 
ki a négy és féldecit, 
hagyomány ez, szavunk 
se lehet, úgy sem érte-
nék. A csehek — láss 
csodát, elvtárs! — szinte 
hab nélkül tálalják a 
seritalt, s ha nem kéred) 
akkor is az asztalra pa-
kolnak meg már-már 
európai a pincér elné-
zést kérő. bár begyako-
rolt mosolya. 

Minden dolog valami-
hez való viszonyában ér-, 
vényes, effélét mondott 
egy dán filozóf, s ezzel 
a szólammal alighanem 
áthatolt az igazság kü-
szöbén. 

DLUSZTUS IMRE 

Kanadai összehasonlítás 
Heti* 4—5 kurzus, hetente 15 óra 

Kürtösi Katalin a szegedi 
bölcsészkar - Összehasonlító 
Irodalomtudományi Tanszé-
kén dolgozik. Nemrég jött 
haza Kanadából, ahol az ot-
tawai Carleton egyetemen 
részesült posztgraduális kép-
zésben. Az ott eltöltött 
nyolc hónap tapasztalatairól 
kérdeztem először: 

— Az ottani összehason-
lító tanszéken tudományos 
segédmunkatársi állást kap-
tam. s ehhez kapcsolódóan 
vettem föl kurzusokat. Ezen 
belül természetesen saját 
kutatási témámmal, a drá-
mával és a színházzal fog-
lalkoztam elsősorban. Otta-
wán kívül más kutatóhe-
lyekkel is igyekeztem kap-
csolatot teremteni. A toron-
tói egyetem kis magyar 
tanszékén — vezetője Biszt-
ray György — a szabadtéri 
Tragédia-előadásokról. an-
gol tanszékén a költői drá-
maelméletekről tartottam 
élőadást.. Az edmontoni és 
montreali egyetemek össze-
hasonlító centrumaival is 
kapcsolatot tartottam leve-
lezés vagy személyes talál-
kozások útján. Elég jó kap-
csolatom alakult ki Eva 
Kushnerrel. a kanadai aka-
démia elnökhelyettesével, 
a montreáli Mc Gill egye-

tem francia tanszékének 
professzorával. 

— Gondolom, a formális 
kereteken kívül más módon 
is próbálkoztál az ottani 
kultúra föltérképezésével... 

— Az egyetemi elfoglalt-
ságok mellett a kanadai iro-
dalommal próbáltam megis-
merkedni. Ebben a kibonta-
kozó irodalomban a nőírók-
nak óriási jelentőségük van. 
A másik érdekesség az ún. 
multikulturalizmus. Az an-
gol és a francia kultúra 
mellett jelen van a német, 
ukrán, olasz, portugál, 
ázsiai, kelet-európai kultú-
ra is. A kis népek irodal-
mát is kiadják. Dolgozik 
kint egy amatőrökből álló 
magyar színház, melynek ve-
zetője Kertész Sándor. Az 
ő előadásaikat is látogat-
tam csakúgy, mint az otta-
wai hat állandó és több ki-
sebb, nemzetiségi színházat. 

— A zenei életről is 
gyűjtöttél információkat? 

— Igen. több jó színvona-
lú koncertet hallgattam, Ka-
nadában a hangversenyek 
rendkívül népszerűek. Ügy 
is fogalmazhatok, hogy ez a 
legjobban menő művészeti 
ág. Rengeteg vendégművészt 

fogadnak. kinntartózkodá-
som alatt például Fischer 
Annié adott koncertet. A 
Magyar Állami Népi Együt-
tes is nagyon jó műsorral 
jelentkezett. A zene népsze-
rűségével vetekszik a ba-
lett. elég sok külföldi bale-
rinát is lehet látni. A leg-
jobb társulat Winnipegben 
dolgozik. 

— Találkoztál kint élő 
magyar alkotókkal is? 

— Igen. voltam magyar 
költői esteken. Az egyikben 
XX. századi magyar költő-
ket mutattak be angolra, 
franciára, németre és spa-
nyolra fordított verseikkel. 
A másikban ott élő magya-
rok verseit olvasták föl. Ta-
lálkoztam Vitéz Györggyel. 
Kemenes Géfin Sándorral. 
és Borzák Józseffel. 

— Ha számba veszed ta-
nulmányaid. élményeid, mi-
ként fogalmazod meg ma-
gad számára az ott tanulta-
kat? 

— Szakmailag igen sokat 
tanultam, néhány összeha-
sonlító szakterületet, a sze-
miotikát közelebbről vizs-
gálhattam. A másik ottawai 
egyetem színház tanszéké-
nek vezetőjével, Egervári Ti-

borral hasznosak voltak a 
konzultációk. Amit irigyked-
ve néztem az a teljesen 
komputerizált könyvtár 
volt. 

A másik dolog amiben ta-
pasztalatokat gyűjtöttem, az 
a kinti oktatási rendszer 
volt. Ott a hallgatók szaba-
don választhatják meg a 
kurzusokat, óraszámuk a 
miénkhez képest nevetsége-
sen kevés, heti 4—5 kurzus, 
ez hetente maximum 14 
órát jelent. Ezekre azonban 
nagyon keményen kell ké-
szülni. A szemináriumok 
igen jók sok a vita. Egy-
egy részterületben komo-
lyabban elmélyednek, sok 
az írásbeli kötelezettség, de 
ellentétben velünk, a tár-
gyi tudás, az adathalmaz 
nincs meg. 

Összefoglalva azt mond-
hatom. hogy ez a nyolc hő-
nap mindenképpen megfele-
lő arra. hogy közel kerüljek 
egy kultúrához, ez jó 
alap ahhoz, hogy belekezd-
jek egy ehhez kapcsolódó 
témába. 

—déi— 

Lengyel 
és amerikai 
történet 

Szőnyi György Endre, a szegedi bölcsészkar angol 
tanszékén adjunktusként dolgozik. Ha mestersége címe-
rét össze szeretné állítani, valószínűleg bajban lenne, mert 
egy személyben tanár, szépíró, filológus, de a zenéhez is 
van némi köze. Aki olvasta tőle a Lengyel történetet, kö-
zelebbi ismeretségbe kerülhetett vele. /Másoknak legyen 
ez a beszélgetés bemutatkozó gesztus! 

Q Tanár úr, regényedet 
olvasva fölmerül a kérdés: 
mi voltál előbb: dzsessz-ze-
nész vagy szépiró? 

— Dzsessz-zenész soha 
nem voltam, csak tíz évig 
zongoráztam klasszikus ze-
nét és mellesleg szeretem 
hallgatni a dzseszt. A lényeg 
az. hogv az irodalomban, a 
narrátort nem szabad össze-
téveszteni a szerzővel. Szép-
írni 13—14 éves koromban, 
kezdtem, egy sci-fi regény-
nyel, utána novellák&t. majd 
hosszú szünet után a Len-
gyel történetet. 1976 és h0 
között sokáig vergődtem a 
témával, számtalanszor átír-
tam. 

O Van-e folytatása a Ler -
gyei történetnek, fogalmazó-
dik-e benned egy új fejezet? 

— A regénynek nem lesz 
folytatása, amit el akartam 
mondani, azt elmondtam. 
Volt bennem egy dugó. és 
ezt ki kellett húzni magam-
ból azzal, hogy a generáci-
ómról leírjak néhénv fontos 
dolgot. Tervem, hogy megír-
jam a hiányzó magvar 
egyetemi regényt — ez an-
gol és amerikai műfai —, 
melyben saját tapasztalatai-
mat is feldolgoztam. Az első 
magyar magusképző'oen ját-
szódik, egy mágus-tanárse-
géd élményeit foglalja össze. 
Az „Egv. megérett a meggy" 
kezdetű mondóka alapián 
fog történni a ..bizonyítási 
eljárás" tíz fejezeten át. 

Ideálom Szerb Antal, aki 
tudósi és szépirodalmi témá-
it szépen ötvözte, ez a min-
ta. ezt sze-retném megvalósí-
tani. Ilven módon tervezek 
egy történelmi parabolát is. 
amelv a reneszánsz idejében 
játszódik. 

6 Nemré-i jöttél iissza az 
Egyesült Államokból. Fog-
lald össze, léqy szíves, ta-

pasztalataid, élményeid! 

— Eddig négy visszautasí-
tott ösztöndíj kérelmem volt, 
hosszabb időt még sohasem 
töltöttem nyugaton. Most egv 
amerikai irodalomtörténeti 
enciklopédia szerkesztősége 
hívott meg. akiknek több 
cikket is írtam az angol re-
neszánsz témájában. Elő-
adást tartani hívtak, ebbel 
végül egv komplex tanul-
mányút lett — mert a lehe-
tősegekről levélben sokfelé 
tájékozódtam —, végül az 
IREX amerikai kulturális 
alapítvány fedezte költségei-
met. Útiköltségem magam 
fizettem, melyhez az egye-
tem 5000 forinttal járult 
hozzá. Egy hónap alatt nyolc 
nagy egyetemen és könyv-
tárban. a három legnagyobb 
reneszánsz központban iár-
tam. Szakemberekkel kon-
zultáltam. ót helyen előadási 
tartottam, és egv tudomá-
nyos konferencián — me-
lyen a téma a nagv rene-
szánsz költő. Suenser volt 
—. egy szekcióban elnököl-
tem is. 

Ami nagyon megragadott, 
hogv imponálóan nyitottak 
az amerikaiak, a tudomány-
ban egyenrangú félként ke-
zelnek mindenkit. Minden 
újra lecsapnak, de jól meg 
is adják az ellenértékét. 
Rengeteg — sz egész ma-
gyar reneszánszkutatásnak 
szóló — ajánlattal jöttem 
haza, de azt nem tudom, 
hogy ezeket miker.t realizál-
hatnánk. Lehetőség lenne 
Chikágóba évente 1—2 hó-
napra ösztöndíjasokat kikül-
deni azzal a föltétellel, hogy 

egyetemünk ottani fiatal ok-
tatót fogadna. Ügy tűnik, 
hogy a hivatalos szervek 
még nem fedezték föl az eb-
ben-rej lő lehetőségeket. 

ügyanígy nagy nehézsé-
gekkel próbálunk nyélbe üt-
ni egy másik programot is. 
Lehetőségünk nyílt ugyan.s 
a bloomingtoni egyetemen 
egy konferencia megrende-
zésére, de a Budapest—New-
York út költségeit még nem 
tudjuk előkeríteni. Pedig 
óriási lehetőség lenne ez a 
konferencia a nyitásra. Té-
mája a magyar reneszánsz 
európai kontextusban. Az 
amerikaiak kiadnának egy 
tanulmánykötetet, magyar 
könyv- és lemezkiállítást 
rendeznének. nagy kam-
pányt fejtenének ki a ma-
gyar kultúra megismerteté-
se érdekében. Kint nyolc 
embert fogadnának, nekürk 
csak az útiköltséget kellene 
á l l n i . . . 

Visszatérve az élmények-
hez: olyan könyveket vehet-
tem kézbe, amelyekről ed-
dig csak hallottam. Sokat ta-
nultam a tudományszerve-
zés. az anyagszerzés te-
rületén is. Az ameri-
kaiak rendkívül hatékonyak, 
mindenütt személyi számító-
gépek segítik az adminiszt-
rációt. de a kutatást is. Arra 
kellett rájönnöm, hogy vé-
gűiig óriási luxus, hogy ne-
künk nincsenek ilyen gépe-
ink. Rengeteg időt. energiát 
pocsékolunk így el, Vehet-
tem volna egy gépel, de a 
magas vámköltség miatt el-
álltam ettől. Egy hozzám 
hasonlo beosztású tanár 
odakint háromezer dollárt 
keres, egy személyi számí-
tógép ára 1300 dollár. Ná-
lunk ez a kategória 6— 
800 000 forint. Egy ilyen 
gép a bibliográfia fölsorolá-
sától a szöveggyűjtemény 
összeállításáig, annak máso-
lásáig mindent tud. Forra-
dalmasítani lehetne vele • 
tanszéki munkát a bölcsész-
karon is. 

0 Nevedet többször ol-
vashattuk a Gondolatiéi 
szerzői között. Nem derogáló 
a hallgatók lapjába írni? 

— Nekem borzasztóan 
tetszik a Gondolatjel, nagv 
örömmel olvasom és büszke 
vagyok arra, hogy publikál-
hatok benne. Tapasztalata-
im szerint népszerű a taná-
rok között is. ügy gondo-
lom. hogy a Medvetánchoz 
hasonlatos tanár-diák perio-
dikává tovább lehetne fej-
leszteni. Ősztől erre vissza 
kellene térni. 

Q Tudósi munkádban 
most mivel loglalkozol, mi-
re készülsz? 

— Az angol reneszánsszal 
kapcsolatos témákkal foglal-
kozom. irodalom- és kultúr-
történettel, okkultista dol-
gokkal, titkos tudományok-
kal. A másik terület a 
külföldi könyvek története a 
magyar reneszánszban. Ezzel 
a régi magyarosoknak segí-
tek be. 

Amerikában megjött a 
kedvem a szervezéshez, így 
reneszánsz tájékoztatókat 
szeretnék összehozni — pél-
dául bibliográfia-ismertetést, 
folyóirat recenziók formájá-
ban —, hegy a reneszánsz 
kutatók lelkiismeretét éleszt-
gessük egy kicsit. 

tést! 
Köszönöm a beszélget 

D. I. ! 
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